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@@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fatidhsmethoden und genauesten QualitatskontrolidervErwarten Méngel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, deddfes und der Artikelnummer des Produktes an foligekostenlose Hotlin€0800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 259929 Brilon

Revision 00_07/2020

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung\érletzungen oder Schaden, die Folge eines unsaeiiten Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Arlgsbrdume oder an Netzspannung fihrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die gtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautaosschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dieesikt nicht mit dem Hausmidill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieSie diese Stelle bei Ihrer zustindigen komneanderwaltung.

Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrém einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Mgntacht beschadigt werden.

Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefahrgiem darf eine beschadigte auRere flexible Leituaged Leuchte ausschlie3lich vom
Hersteller, seinem Servicevertreter oder einerle@igbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnesiwend des Betriebs Temperaturen von >60°C erneiché dirfen daher wahrend des Betriebs
nicht bertihrt werden.

Es dirfen ausschlieRlich mitgelieferte Einziglteerwendet werden, da sonst jegliche Gewahudegganspriiche erléschen.

Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Fléehens

Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darfim abgekihlten Zustand erfolgen.

Die Leuchte besitzt den SchutzgtiR0" und ist ausschlieBlich fur den Einsatz im Inneniskreon privaten Haushalten vorgesehen.

Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brellasdarf nicht tiberschritten werden.

Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf fes®tz derselben zu achten.

Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist daraufizbiten, dass diese zuerst auskiihlen missen. Athtarher unbedingt Netzstecker oder
Steckerleuchte aus der Steckdose ziehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chaigel mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke d#D’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

& Das beiliegende Leuchtmittel ist nicht geeignetDimmer und elektronische Schalter.

@D safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

reference.

The manufacturer does not accept any respoitygifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the sogfs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fréurn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

H The symbol of the crossed-out garbage can onrthaupt or the packaging means that the product matsbe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

Safety class [E]. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

Do not install the light on a damp or conducsubsurface.

Please make sure that no cables get damagedjdie installation work.

Connection type Y: In order to eliminate anksigh case of damages, the outer flexible cabtbieflamp may only be replaced by a special cable
or by a cable exclusively available from the mantifeer, its service representative or a compargbégified technician.

Attention! During operation, lamp parts andritimants can reach temperatures of more than 606@dDtouch during operation!

Only the included individual parts may be usgterwise any and all guarantee claims will expire

Place the lamp on horizontal surfaces only.

The lamp may only be adjusted and positiontt hfiving cooled down.

The lights have a protection class ratingf@20“ and are solely intended for indoor use only ofaié households.

The maximum wattage indicated of each lightingg must not be exceeded.

Make sure that illuminants are securely fixedrty the installation.

Please make sure that illuminants have firstetbdown before replacing them. Attention! Alwalfsconnect the power cable or the socket light
from the wall outlet before.

Do not look directly into the light source (§ithinant, LED, etc.).

LED colour deviation when using different crenggmay occur. The light colour and luminous sttlerg the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

& The included illuminant is not suitable for dimmarsd electronic switches.
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@®cConsignes de sécurité / Merci de lire ces informaths avec attention avant de commencer avec l'instafion ou la mise en marche de ce
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produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irezter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutldsolument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de t@ge, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéreindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF*.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proouitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné & un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

Catégorie de protection[]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpasa&cordée a un cable de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humideoaducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spanabimés pendant le montage.

Type de connexion Y: afin d’éviter tout dangerfilabimé extérieurement ne peut étre remplaeépgu le fabricant, le revendeur officiel ou un
technicien spécialisé.

Attention! Les parties de la lampe et les partjei éclairent peuvent atteindre des températungérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

Seulement les différentes piéces incluses @ employées; autrement toutes les réclanstiergarantie expireront.

Placez la lampe seulement sur les surfacezdmbailes.

L'installation et I'orientation de la lampe peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

Le luminaire possede le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

La puissance de I'alimentation maximale dordeehaque point d’allumage ne doit pas étre dépassé

Pendant le montage des lampes, veiller adaidin solide de celles ci.

Avant le changement de lampes, veiller a cecglles-ci refroidissent d’abord. Attention ! Dénentoujours le cable électrique ou la lumiére de
douille de la prise murale avant.

Ne regardez pas directement la source lumin@sainant, LED, etc.).

Des écarts de couleur dans le cas de LED fiatits lots sont possibles. La couleur de lunééiténtensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vi

A Lilluminant inclus n'est pas approprié aux gradegest aux commutateurs électroniques.

consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
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istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisgr@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aisidita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disirsatidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellappiicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portdain punto di raccolta dedito al riciclaggio dpapecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale corepge.

Classe di sicurezzalBl. Questa lampada & isolata e non pud essere dallageavo di presa a terra.

La lampada non deve essere installata in zomgeuonin condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggidtse di installazione.

Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare peli@ necessario che una linea esterna dannegligteesta lampada venga sostituita esclusivamente
dal produttore, dal suo servizio di assistenza or@gapersona specializzata in materia.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispositiluminazione possono raggiungere temperatugesiori a 60°C durante il funzionamento, per
cui hon devono essere toccati.

Utilizzare solo i componenti inclusi nella fduma, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

Collocare la lampada su una superficie piarezonitale.

L’installazione e la regolazione delle luci poiso essere fatte solo in stato di raffreddamento.

La lampada dispone di un grado di proteziti20“ ed & pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

Non superare mai i valori massimi del numer@vdit di ogni presa di corrente.

All'installazione fissare saldamente il dispivsi di illuminazione.

Quando si sostituisce la lampada, assicurhesscsia ben raffreddata. Attenzione! Staccarg@uiaa la spina o la lampada dalla presa di corrente
Non guardare mai direttamente nella sorgemtinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

Sono possibili differenze di colore nel casatinle cariche dei LED siano differenti. Il coldteminoso dei LED pud anche differire a seconda
della durata in servizio.

& Lalampadina acclusa non & adatta per dimmer tttieri elettronici.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentaméa esta informacion antes de comenzar con la inseaiion o la puesta en marcha de este
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producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces sélo deben linglasssuperficies externas. No deben quedar rdstaamedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagatdesconecte la alimentacion de corriente —d@este el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

H El simbolo con el cubo de basura tachada solmeelicto o sobre el embalaje significa que no gebelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a ui@naf de registro para el reciclaje de aparatostrétés o electronicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administracidnicipal donde se encuentra una oficina de tregis

Clase de proteccion[H]. Esta lampara est4 especialmente aislada y neeeis@conectarla a un conductor de proteccion.

No montar la lampara en zonas subterraneas lasedonductivas.
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Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

Tipo de conexién Y: Para evitar riesgos, un cotat flexible exterior dafiado de esa lampara pedr&ustituido exclusivamente por el fabricante,
por el servicio de asistencia encargado o por élstas similares.

jAtencion! Los componentes de la lampara y laltiba pueden alcanzar temperaturas de > 60°Cefono se pueden tocar mientras esté
encendida.

Solamente tiene que utilizar los repuestosigtrados como de otra forma cualquieras preteaside garantia extinguiran.

Colocar la lampara sélo en una superficie boi&l lisa

Solo se puede regular y colocar la lamparadmasta fria.

La lampara posee el grado de protecti®B0” y esta destinada exclusivamente al uso domégiieb iaterior.

No debe excederse el nimero méaximo de vaticadte punto de radiacion.

Al montar la bombilla debe comprobarse que gudiethemente asentada.

Antes de cambiar bombillas es preciso esperéiempo hasta que se enfrien. Atencion! Absolutdrdesconnecta el enchufe principal o las
lamparas de la toma de corriente.

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacién. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcién de su vida.

& El medio luminoso adjunto no es apto para redustdegluz ni para interruptores electrénicos.

@ sSikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de fagde informationer ngije, for du starter med instaltionen eller idriftszettelsen af dette
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produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pé et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestellarbeskadigelser, som falger ud af uhensigtsigabssg af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa oderftee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som fgrer stram.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stramfnaécobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigein drejes ud. Kontakt pa "OFF".

H Symbolet (skraldespand med streg over) p& protiekes emballagen betyder, at produktet ikke mgoderes sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglaktriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[d]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé iklséuttes til en jordledning.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendeergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges vedtaringen.

Tilslutningsmetode type Y: For at undga faredsildna den udvendige fleksible ledning i tilfeelfi®eskadigelser udelukkende erstattes af
producenten, autoriserede repraesentanter, e.lafagim

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatoppB> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeug.

Der ma udelukkende bruges de leverede kompeneatiers bortfalder ethvert ansvar.

Lygten ma kun placeres pa vandrette og jeevediater.

Lygterne ma kun indstilles og justeres, eftatem er kalet ned.

Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idmivate husholdninger.

Den naevnte maksimale Watt-veerdi for hver Igekiing ikke overskrides.

Ved montering af lyskilder, skal disse kontodis p&, om de sidder fast.

Far skift af lyskilder skal der tages hensyratidisse har afkglet sig far de erstattes. GIWTATraek netstikket ud, far paeren skiftes ud.
Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdic.)

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkje leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa sendre sig alt efter dens levetid.
& Den leverede lyskilde er ikke egnet til brug mestiempere eller elektroniske kontakter.

® sikerhetsforeskrifter / Var god och las den har infrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den hér produkten eller ta den i
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drift. Férvara den har bruksanvisningen for senareandamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpgiatt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsithn Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetforgeringsarbetet - koppla bort sakringarna relsmva ur sékringen. Stall kontakten pa "Av".
E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan p& peodaler forpackningen betyder att denna procdutet far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istéllet efter livslangdens tattill en uppsamlingsstation dar elektriska dekteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass I[E]l. Denna belysning har en speciell isolering oclirfe anslutas till en skyddsledare.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledanshderlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid texamgen.

Anslutningssatt typ Y: For att undvika risker & utvandig, bojlig ledning till den hir lyktaidwskada enbart bytas av tillverkaren, den som tar
hand om kundtjansten pa hans vagnar eller nagofdjégnspecialist.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fiaperaturer av >60°C under driften och far darfaioegs under driften.

Enbart i leveransen inkluderade reservdelaarf&&ndas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.

Lyktan skall enbart placeras pa en vagrat, pian

Instalining och riktande av lyktan far enbde sar denna ar kall.

Lampan &r forsedd med skyddsgratiB20“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus agarikiushall.

Lampans angivna max-watt-tal far ej dverskridas

Var noga med att lampan sitter stadigt narrdenteras.

Var noga med att lata lampan svalna innan gtenut. OBS! Dra i varje fall forst ut stickproppelter vagguttaglampa ur vagguttaget.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmé&deED mm.).

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika paréiemdjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@néndras beroende pa livslangden.

19. & Det befogade belysningsmedlet passar inte for diouh elektroniska strémbrytare.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjn meget ngye far De installerer eller tar dette mduktet i bruk. Ta godt vare pa
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denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materdibr personskader som matte oppsta som felgeilduré av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungeien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som fgrer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautométien skru ut sikringen. Still bryteren pa

AV
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H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikieiteller emballasjen betyr at dette produktet ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma& produktet, naredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter neermeste majgen.

Verneklasse IE]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledennderlag.

Sarg for at ledningene ikke skades ved montering

Tilkoblingmate type Y: For & unnga fare, ma kadet ytre fleksibel ledning pa denne lampen kiifteskut av produsenten, dens representant eller
en tilsvarende fagmann.

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenépm temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikketesnmens de er i bruk.

Det m& kun brukes medleverte enkeltkomponeeliers opphgrer all garanti.

Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jeten fla

Instillingen og justeringen av lampen ma kusreg$ nar lampen er kald.

Lampen er i beskyttelsesklass#t20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavatisholdninger.

Den maksimale vattstyrken som er angitt forhlyspunkt far ikke overskrides.

Ved montering av lyspaeren ma det sgrges foerasitter fast.

Veer oppmerksom pa at lyspaerer ma kjgles nedefgkiftes ut. Obs! Fagrst ma nettpluggen ellegglampen dras ut av stikkontakten.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmidddED etc.).

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.
. & Det vedlagte lyselementet er ikke egnet for dimoweelektroniske brytere.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kin aloitat tamén tuotteen asennuksen tai kayttoormn. Sailyta tama kayttdohje

1.
2.
3

huolellisesti mydhempaa kayttoa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaeasatt kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustéiden aloittamista veidiia on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos.

Aseta kytkin asentoon “POIS”.

©ONow;

9.

10
11
12
13
14
15
16

17
18

19

X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkeen paélla merkitsee, etté tétd tuotetta ei seittdiyhdessa talousjétteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sattkbelektronisille laitteille tarkoitettuun kierssen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.
Suojaluokka I[T]. Télla valaisimella on erikoiseristys, valaisieissaa liittaa maadoitusjohtimeen.
Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popiille.
Kiinnitéd huomiota siihen, etteivat johdot vaudio asennuksessa.
Tyypin Y liitdntatapa: Vaaratilanteiden valtt&eksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltofugai verrattavissa oleva ammattihenkilé saa
vaihtaa tAmé&n lampun vaurioituneen ulomman joustgsadon uuteen.
Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden t@l§iimpotila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyisédei saa koskea kaytdn aikana.
. On sallittua kayttéda yksinomaan mukana toimijetyksittéisosia, koska muuten kaikki takuuvaatiset raukeavat.
. Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselldléaso
. Lamppua saa saataa ja kohdistaa vain kun ggibtynyt.
. Valaisimeen on merkitty suojausluokk@20“ ja se on tarkoitettu kaytettdvaksi ainoastaarikisba yksityistalouksissa.
. Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattieraksimiarvo ei saada ylittaa.
. Valaistusvélineiden asennuksessa on huolehdikitnnityksen pitavyydesta.

. Ennen valaistusvélineiden vaihtoa on otettaxantioon, etta valaistusvélineiden on annettavatyd@tiuomio! Sitd ennen on ehdottomasti

vedettava verkkopistoke tai pistokelamppu irti piasiasta.

. Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusyAliED jne.).
. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistasta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myos sen

kayttoiasta.

. & Mukaan liitetty valaistusvéline ei sovellu kaytetilisi himmentimien tai elektronisten kytkimien ksas

@ Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instHatie of ingebruikneming van dit

1.
2.

3.

oNo’

10.

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor @edingen of schade, die het gevolg van een onddigkgebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansig#inimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaaemee netleiding spanningsvrij schakelen — comealoteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prdiiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedensduur naar een depot voor recycling vanridebie en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemtelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

Beschermklasse []. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergmrndteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de ngmtaet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijdeag de beschadigde flexibele buitenleiding van ¢z uitsluitend door de producent , zijn
servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar vakoiggewisseld worden.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurenidechieijf temperaturen van >60°C bereiken en matgarom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

Het is aan te raden uitsluitend de daartoereekle onderdelen te gebruiken, anders verliestadehmrg zijn geldigheid.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Lamp enkel op een vlak horizontaal opperviakiatsen

Het instellen en richten van de lamp mag steithafgekoelde toestand gebeuren.

De lamp heeft beschermingsklad&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binfensin privéhuishoudens.

Het aangegeven maximum wattaantal van iedeldtmontact mag niet worden overschreden.

Bij de montage van de lampen moet op een xitstan deze worden gelet.

Voor het wisselen van lampen moet men eroerigttat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! €ekde stekker uit het stopcontact trekken.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdaiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtste van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

19. A Het bijgevoegde licht is niet geschikkt voor dimmen elektronische schakelaars.

@ Bezpieczaéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze
informacije. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Producent nie ponosi odpowiedzialciza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

2. Konserwacjdwietlowek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduj sic przewody, ani do elementow
bedacych pod nagiciem nie mae przedosiasic zadna wilga.

3. Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaeowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wytacznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

4. E Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z

gospodarstwa domowego. Zamiast tego zyap® zakaczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spite elektrycznego i

elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalease¢gna¢ we wiaciwym zaradzie gospodarki komunalne;.

Klasa ochrony IIEl. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nieerimé taczona z przewodem ochronnym.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiai, ani t& na podtau przewodzcym elektrycznéc.

Nalezry sic upewngé, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas manta

Rodzaj podiczenia typ Y: aby uniks€ zagraen uszkodzony zewgirzny ruchomy przewod lampy me zosté wymieniony wyhcznie przez

producenta lub jego partnera serwisowego, lub afiegjo podobnych kompetencjach.

9. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawyvaetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agia¢ temperatuy przekraczajca 60°C

i dlatego nie wolno ich wtedy doty&a

Stosowawytacznie czsci z zakresu dostawy. Stosowanie innycésczskutkuje utrag gwarancji.

Lampg ustawid tylko na poziomej, réwnej powierzchni.

Regulacji i zmian ustawienia opraw§maetleniowej mana dokonywa dopiero po jej ostygaciu.

Lampa posiada stopiechrony*IP20" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywhtdgenach.

Nie mana przekrocz§ podanej maksymalnej liczby watowzdej lampy.

Podczas monta $wietlowek naley zwréci uwag: na ich mocne osadzenie.

Przed wymianswietldwek naley zwrocic uwags na to,ze musa by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Bezveziylie wypc najpierw wtyczk /

lamplke z kontaktu.

17. Nie kierowd wzroku bezpérednio nazrodio swiatta (zarowka, dioda LED itp.).

18. Mazliwe s3 réznice w kolorach diod LED tdych szak. Kolor swiatta i sitaswietina diod LED mae sk zmieni& réwniez w zwigzku z
Zywotnaicia.

19. A Dostarczony typ éwietlenia nie nadaje sido stosowania z regulatorémviatta i przehcznikami elektronicznymi.

oNoo
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©DBezpanostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozork tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchitee
tyto pokyny k obsluze pro poz@jSi reference.

Vyrobce neodpovida za z#mi ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoPh se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyia sfové vedeni — vypite jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP*.
E Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiamaimena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odgadoméacnosti. Tento
vyrobek je misto tohd'¢ba na konci jeho Zivotnostiqrat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickychigiroji. Zjistéte si prosim tuto
sbirnu dotazem u své&isluSné mistni samospravy.

Trida ochrany I[3]. Toto svitidlo ma zvlatni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vadi

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad

Dbejte na to, aby se vedetii montazi neposkodila.

Zpasob gipojeni typ Y: V zajmu bezgmosti nize poSkozené Wsi pruzné vedeni tohoto svitidla vyiiovat vyhrads vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo obdobkompetentni odbornik.

9. Pozor! Dily svitidla mohoudhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zaka se jich hem provozu dotykat.

. Sn&ji se pouzivat pouze sédstky dodané se svitidlem, protoze jinak zanikrad@loli naroky na zaruku.

. Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou ploch

. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi prevgh tehdy, az svitidlo vychladne.

. S¥tlo mé stup# ochrany‘IP20" a je ugené jen pro privatni pouziti v domacnosti a veiwiih prostorech.

. Uvadény maximalni poet watti kazdého mistatjpojeni nesmi bytiekraen.

. i montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

. Fed vynenou svitidel jeiteba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor!ibdbezpodminme vytahnout elektrickou zagku nebo nastné
svitidlo z elektrické zasuvky.

17. Nedivat sefffmo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, sételné diody atd.).

18. Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvastia a intenzita LED se fite znénit v zavislosti na délce Zivotnosti.

19. A PiiloZzeny oswtlovaci prostedek neni vhodny pro ,dimmery* a elektronické vygsn
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@& Bezpeanostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s intalaciou alebo s uvedenim do prevédzky.

PobdE

oONow;

17.

18
19

Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.
Vyrobca nie je zodpovedny za poransfiiskody, ktoré vzniknd désledkom neodborného paudiey svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich powr&lo okolia miest pripojenisi k sitastiam pod nap&tim sa pritom nesmie dosliakos’.
Pozor! Pred zatim montaze vypnite gievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.
H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ohzdimena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmsida’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tato
zberu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.
Trieda ochrany IEl. Toto svietidlo méa zvlastnu izolaciu a nesmie pyipojené na ochranny vagdi
Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.
Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkoder@denia.
Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poSkodenidze by vonkajSie ohybné vedenie tychto svietidiel nahngdeyluitne vyrobcom, jeho
zmluvnym servisnym partnerom, alebo odbornym pragam.
Pozor!Casti svietidiel a Ziarovky moZu v prevadzke dosakideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoijker.
. Smu sa pouzivden sitiastky dodané so svietidlom, pretoze inak zanikéetky naroky na zaruku.
. Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.
. Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je dewéllen vo vychladnutom stave.
. Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20“ a je utené vyline na pouzitie v interiéroch sukromnych domacnosti.
. Uvedeny maximalny get wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie p¥akr
. Svietidla musia hypevne uchytené.
. Pred vymenou svietidiel je nutné dive to, aby najprv vychladli. Pozor! Vopred bezp@meine vytiahnd elektrickdl zastiku alebo nastkové
svietidlo z elektrickej zasuvky.
Nepozenapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diddy atd.).
. Rdzne Sarze LED diéd mézu vykazblarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddié méze zmenigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
. & Prilozeny osvdbvaci prostriedok nie je vhodny pre ,dimmery* akétenické vypinae.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Mvodila za uporabo skrbno shranite,
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lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzasgioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v priklj@itvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tusgpie.

Pozor! Pred z@tkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z nagtét- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emtiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahigirsmi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesgpnrejemni center za recikliranje eletih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred (Bl. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfju eno na zastni prevodnik.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prexogodlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

N&iin priklopa tip Y:Da bi se izognili ogroZanju, smpeskodovan zunaniji fleksibilni vodnik tega svetitanenjati izkljgno izdelovalec, njegov
servisni zastopnik ali primerljiv strokovnjak.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mecdsahjem segrejejo na >60°C, zato se jih med dejewane sme dotikati.

. Uporabljati se sme izklfno zraven dobavljene posamezne dele, ker sicegarsacijske zahteve prenehajo veljati.

. Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.

. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikigtj ko se ohladi.

. Svetilka ima za&#no stopnjo‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprin.

. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnilatt-ih se ne sme prekdait.

. Pri montaZi svetilnih sredstev je potrebno fpaz njegovo stabilno namenost.

. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrelazitima to, da se morajo le-ta najprej ohladitiz8! Prej elekt«ini vti¢ svetilke obvezno potegnite

ven iz vténice.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& L itn.).
18.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldteD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

19. & Prilozeno svetilo ni primerno za dimmer-je (regatatvetlosti) in elektronska stikala.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rhegdi.
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A gyarté nem véllal felésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyeldgitotest nem megfekehasznéalatabol adédnak.

A vilagit6 testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibbpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatolétla halozati vezetéket fesziltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. eosizék
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,KI“ allasban.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athhmfiedéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemldatlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elekiseés elektronikus készilékek Gjrahasznositasggaktved helyéhez kell vinni. Kérjik,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan

Il érintésvédelmi osztal@l. Ez a vilagitétest kiilon szigetelt és tilos a f@retékre csatlakoztatni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekbisan vezétfellletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem semakg.

Y tipusu csatlakozas: Az esetleges balesetekidise érdekében a vilagitd berendezés megséisitilexibilis vezetékét csak a gyartd, annak
szervizképviselete vagy hasonlé szakember cseir&lhet

szabad érinteni azokat.

Kizarélag az eredeti gyari alkatrészeket szdit@adnalnia, mert kiilonben elveszti az 6sszes &r®ami igényét.

A lampat csakis vizszintes egyenletes felliktrani.

A vilagité berendezést csakiidttallapotban szabad beallitani.

A lampd1P20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag magemartasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

Az egy édre megadott maximalis teljesitményt nem szabad aladhi.

15. Az égk megfeleb beszerelését ellérizzik.
16. Az égk cseréje €itt figyelni kell arra, hogy azoknakdb le kell Hilnitik. Figyelem! Eészor feltétlendl hizza ki a csatlakozé dugot, vagy

17

dugaszlampat a konnektorbol.
. A fényforrasba (vilagitoeszkozbe, LED lampétia) kozvetlenil belenézni tilos.

18. Killbénbho toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifeidulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az étietta valtozasaval is valtozhat.
19. & A mellékelt vilagitdeszkéz nem alkalmas fériygmmabalyozok és villanykapcsolok szamara.

®Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si ncepai instalarea sau utilizarea acestui
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produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este perdijsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau Trinile
care conduc tensiunea dee@

Atertie! Tnainte de Inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigueaautomat se deconectesz
respectiv se derubeaz sigurana. intrerugitorul se pozioneas pe poziia ,OPRIT".

E Simbolul tomberonului de gundiiat cu do linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajulaieesnseamnci acest produs nu
are voie 8 fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiiespredat in vederea recigi unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceesitednice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o putafla de la administia
comunaid, Tn a @rei zori de competed domiciliati.

Clasa de protgie Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiaste interzis legarea sa la un cablu de legaredmant.

Corpul de iluminat nu se montégze un suport umed sau congiac de curent electric.

Asigurai-va ci Tn timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolaliorcablu exterior flexibil deteriorat pentru acestp de iluminat poate fi Tnlocuit exclusiv dire
productor, de reprezentantul de service al acestuia samndpecialist similar.

Atentie: PFiartile iluminatoruluisi becul pot atinge n timpul fuionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse in timpul

fundionarii.

Este permisfolosirea numai a acelor piese de schimb, caliereazi Tmpreura cu produsul, intrucét Tn caz contrar s-ar stimgedd automat

orice drept de invocare a obliglr de garafie, oferite de #tre furnizor.

Corpul de iluminat seg@az numai pe o suprafaorizontal plars.

Instalareai reglarea iluminatorului trebuiei Se faéd numai cand acesta este rece

Lampa are gradul de protiec'1P20" si este pre&zuti exclusiv pentru uzul intern Tn gosgimiile private.

Este interzisdepisirea valorii maxime de putere (¥ indicati pentru fiecare loc de conectare.

La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigk o buri fixare a acestora.

. Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminateavea in vederé acestea trebuie mai intéi se ceasd. Atentiune! in prealabil trebuieisse
scoal intotdeauna §a de alimentare respectiv lampa ed fie alimentare incorpogatin priza de reea.

. Nu trebuie &se priveastniciodat nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

. Este posihil apariia modificirilor de culoare Tn cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidin
functie de durata de via

. & Aparatul pentru iluminat, alurat nu este destinat programatoargiatici intrerupitoarelor electronice.

®Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamergstas informagées antes da instalagéo ou colocagin servico deste produto Guardar
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estas instrucdes de uso para fins posteriores.

O fabricante esta isento de qualquer respoidatéd no caso de ferimentos ou danificacdes maivadr uma utilizagcdo inadequada dos
candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutencdo nunpadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligac&o ou nas pegas conduteresrcente eléctrica da rede.

Atencao! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortaimrautomatico ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posi¢do "DESLIGRD

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produtsmatembalagem significa que este produto néo pardeokocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duradgiwida, que ser entregue num local de recolhpaetos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

Artigo de proteccéo [E]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial eatioger ligado a um condutor de protecgao.

Nao montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fidggdedo ndo estejam danificados.

Tipo de conex&o: Tipo Y: Para evitar riscosabacexterior flexivel danificado desta luminarigpedle ser substituido exclusivamente pelo
fabricante, seu representante de vendas ou umiaégacorrespondente.

Atencédo! As pecas da laAmpada e elemento lumipode alcancgar temperaturas de servico de >60°Cigqmnéo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

Utilizar anicamente as pecas fornecidas, deadatma, extinguem-se todos os direitos de gaanti

Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficiedmal e plana.

O ajuste e alinhamento da lampada sé podeafesgiuado quando a mesma estiver fria.

O candeeiro tem a classe de protélf&20“ e destina-se exclusivamente a utilizacdo no mtele residéncias domésticas privadas.

O numero maximo de vatios (W) indicados padagaojector ndo pode ser ultrapassado.

Ao fazer a montagem dos focos luminosos tensquer em atencao que 0s mesmos estejam numagesigura.

Antes de fazer a substituicdo de um foco lusortem que ser ter em atengéo que este estejecaiefAtencao! Desligar sempre o cordao de
alimentacao ou o candeeiro da tomada de corrente.

N&o olhar directamente para a fonte de ilundiodmeio de iluminagdo, LED etc.).

Sé&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds thiferentes. A cor da luz e a intensidade lusaraos LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

19. A O meio de iluminagéo incluso n&o é préprio paralepres de intensidade nem para interruptorefriekss:
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@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya cali stirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha
sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

1. Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kuffadan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanggiciisorumlu tutulmaz.

2. Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri televiebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.

3. Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya
sigorta cikariimalidir§alter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.

4. Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik gigonu tizerindek simgesi, bu triiniin 6mrii bittikten sonra imha etigikev ¢opiine

atilmamasi gereldi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerirdgum igin toplandgi bir

yere goéturilmelidir. Bu yerin nerede ofglinu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi 18] . Bu siklandirma techizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine kganamaz.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey iremontaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesinineminiz.

Baslanti tirt Tip Y: Tehlikelerin 6nlenmesi icin buntdanin dy esnek kablosu yalnizca uretici, yetkili servis ageterli kalifiyeye sahip bir

uzman tarafindan dgstirilebilir.

9. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ay&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiksek siidaka ulgabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamaldir.

10. Aksi takdirde her turlti garanti hakki yanadgin birlikte teslim edilen minferit parcalardheska parca kullaniimasi yasaktir.

11. Lambayi, sadece yatay ve diiz alanlara gtéite

12. Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalhazoba sguk durumdayken gercelgrilebilir.

13. Aydinlatmd1P20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémaa kullanimina izni bulunmaktadir.

14. Her yanma yerinin belirtilen azami Vatzge kesinlikle ailmamalidir.

15. Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlguvalarinda sdam oturduklari dikkate alinmaldir.

16. Aydinlatma araclarini ggtirmeden énce bunlarin tamamergsmus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Once mutlakg ¥eya ampulii prizden
cekin.

17. Direkt g1k kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

18. LED lerin Uriin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 1sik rengi ve parlama seviyesi triniin 6mringlibalarak da dgisebilir.

19. & Teslimat kapsamindaki aydinlatma araci, dimmeneit®nik salter icin uygun dgildir.

ONo;

@ Drosibas nomdijumi / L widzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienemsanas ekspludicija. Uzglahajiet
lietoSanas pamcibu art turpm akajai lietoSanai.

1. RaZaidjs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#@r lampas nepieitigas lietoSanas rezaiti.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lamparswiu fuzmaras, lai mitrums nendktu piesEgumu viess vai tkla spriegumu vado3ajos
elementos.

3. Uzmaibu! Pirms moritzas darbu uzkSanasikla vadi patskdz no sprieguma avota. Sim fikhm nepiecieSams izgjt dro3bas autoritu vai
iznemt droSiataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

4. H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumekui ir atlots aizsitrots atkritumu konteiners, nmge, ka $o produktu netkst utilizst

kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSais produkts nododams utiizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u

vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

Aizsardibas klase IIO]. Sai lampai ifpaSa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Nemongjiet lampu uz mitras vai $tvu vadods virsmas.

Parliecinieties, lai moritzas gai netiktu bojiti vadi.

Piestguma veids tipa Y: Lai izvatios no riskiem, lampas ki argjo elasigo vadu dikst nomaift tikai raZogjs, vina servisa @rstavis vai

specilists ar fdzigu kvalifikaciju.

9. Uzmaibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekslijas laika var uzkarsties idz temperairai >60°C. $iemesla dl lampas elementiem un
spuldZm nedrkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

10. Drikst lietot tikai komplelt esods detdas, citidi tiek zaudtas garantijas tigsas.

11. Lieciet lampu tikai uz horizodlais kdzenas virsmas.

12. Lampas iedtiiSanu un regakanu dikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

13. So lampu draBas pakpe ir‘lP20“ un &s ir paredztas tikai priitam majsaimniedoam lietoSanai iekStelis.

14. Maksimlais vatu skaits, kas raits katrai rozetei, netkst tikt parsniegts.

15. Mongjot spuldzes,apievers uzmaiba to labai fikacijai.

16. Pirms spuldZu maas spuldam jalauj atdzist. Uzmalbu! Pirms spuldzes mgs noteikti izvilkt tkla kontaktdakSu vai lampu no rozetes.

17. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

18. Dazdu preu partiju LED spuldZu izstarad gaismas lasu gamma var dtities. Afi atkaitba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas
krasa un intensite var maifties.

19. A Spuldze, kas ietilpst piades komplekt, nav pierdrota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegd&dem.

©oNow’

I/IHCprKIIHﬂ 3a Ge3omacHocT / Mouisi, mpoyeTeTe BHUMATEIHO Ta3u HHGoOpPMAanus, IpeIy 1a 3aN04HeTe ¢ MHCTATHPAHETO MU
eKII0ATANMSITA HA TO3M NPOAYKT. 3ana3eTe J00pe Ta3u MOTPeONTEICKA HHCTPYKIUS 32 MO-HATATHIIHY 1en!

1. Tlpou3BoAMTENAT HE MOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 32 HapaHABAaHMS MU LIETH, KOUTO ca MOCIEACTBHE OT HEMPaBUiIHA yIOTpeda Ha JamraTa.

2. [la ce mo4MCTBAT CaMO MOBBbPXHOCTUTE Ha Jlamnute. [Ipu noyncrsaHeTo He OMBa Ja 1ONa1a HUKAKBA BlIara B CheMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA W
JI0 4acTHTE, KOUTO CE HAMHUPAT T10]] MPEXKOBO HaNpeXKEHHUE.

3. Buumanue! IIpenu 3amouBane Ha MOHTXKHUTE PaOOTH M3KIIOUETE HAIPEKEHUETO HA MPEKOBHUS POBOIHUK YPe3 U3KIIOUBAHE HA MPEAIa3UTEIHUS
aBTOMAT WU KaTo pa3BbpTuTe npeanasurend. IlpexbeBausT ga nokazsa «M3KJIFOUEHO».

4. B 3uakwT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BbpXy TMPOIYKTA WM ONIAKOBKATA O3HAUABA, e TOil He TPAOBA Ja Ce H3XBBPIIII 3a€IHO C GUTOBHTE

oTmanbiy. B kpas Ha ekcroaTallMOHHATA CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPsIOBa 1a ce OTCTPAHU B IMyHKT 3@ BTOPUUHM CYPOBHHH Ha €JIEKTPUIECKH U

eNIeKTpOHHY ypenu. MudopMupaiite ce B MECTHOTO YNPaBJICHHE 32 HAIMYUETO Ha TAKbB ITyHKT 38 BTOPHYHH CypOBUHHU.

Bammren kimac |1 [B]. Tasu namma e ocobero U30/IMpaHa U He OBa J1a ce CBbP3Ba ChC 3aIllUTEH POBOJHUK.

JlamnaTa fa He ce MOHTHPA BBPXY Ba)KHA HIIH EJIEKTPONPOBOAAIIA OCHOBA.

VBeperte ce, ye IpH MOHTa)ka MPOBOJHULIUTE HE Ca MPEThPIIEIH HOBPEIH.

Cewp3Bane Tun Y: 3a 1a ce u30erHar onacHOCTH, B CJIy4yail Ha OBpea Ha BRHIIHKS 'bBKAB IPOBOIHUK HA Ta3a JlaMIIa, TO TpsAOBa n1a ce CMEHH

€aMo OT MPOU3BOIUTENS], HETOBHS MPEACTABUTEN 110 CEPBH3a MM MOJ00EH CHEHANNUCT.

Bumnmanue! Ilo Bpeme Ha paboTa yacTUTE Ha KPYIIKaTa U CBETEIUAT MaTepHall MOTaT Jia JocTUrHat temneparypu >60°Cu 3aroBa He GuBa J1a ce

JIOKOCBAT II0 BpeMe Ha paboTa.

oNo ;g

©

10. Morat na ce H3I0I3BaT caMo JOCTaBEHUTE OTCSIHU YacTH, Thi KaTo B IIPOTUBEH CIydall ce 3aJIM9aBaT BCHYKU FapaHIMOHHH IIPETCHIHH.

11. IocrassiiTe namnaTa caMo BbpXy XOPH30HTaJIHA paBHA HOBBPXHOCT.

12. Kpyukara Moe Jia ce HacTpOiiBa 1 HArjacs, caMo KOraTo € CTy/IeHa.

13. OcBeTHTENHOTO TSUIO MPUTEXkKaBa cTereH Ha 3amura “|P20" u e npenHa3HayeHO caMo 3a U3I0JI3BaHE HA 3aKPUTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.

14. O3HavyeHaTa MaKCHMalHaTa BaTOBa CTOMHOCT Ha BCSKO OCBETUTEINIHO TAJIO 32 CbOTBETHOTO MSCTO He OuBa 1a ObJe HaaXBbpIsHA!

15. TIpu MOHTa)ka Ha OCBETHTEIHUTE TeJla 1a C€ BHUMABa ChLINTE Jja Ca 3aCTETHATH 3]PaBo.

16. IIpenu cMsHA Ha OCBETUTENHUTE Tella TPsIOBa 1a ce BHUMaBa, T€ Jia ca IpeIBapuTeNHo n3cTuHany. Banmanue! TIpean ToBa n3Basere HeMpeMEHHO
ierncesa OT KOHTAKTa.

17. He rnepaiite AUPEeKTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTiMHA (ocBetuteneH ypex, LED u T.H.).

18. Bp3MOKHH Ca OTKJIOHEHHS B [IBETA ITPU CBETOIHOAH OT Pa3JIMYHA NapTHAX. L[BeTHT 1 cuinaTa Ha CBETIMHATA Ha CBETOAMOUTE MOTAT Ja ce
HPOMEHSAT B 3aBHCHMMOCT OT CPOKa Ha eKCIIOaTalys.

19. A TpunoxkeHara 1amIa He € IPUTOACHA 3a JMMEPH H eICKTPOHHH [PEBKIIOUBATEIIL.

@Evési&_,ag acpoleiog / IIpotod apyicere TV eykatdctacn 1 T 0£on o€ AerTovpyio avTod TOV TPOIOVTOG, SLofacTe PE TPOGOYN HVTES TIG
minpo@opieg. Pvratte avTEG TIG 001N YiES YPNONG IO TNV TEPITTOON TTOV B0 TIC Y pEracTEiTE APYOTEPQ.

1. O kotookevaotg de PEpet ovdepio evOHVN Yo TpaLHOTICUOVS 1) BAAPES, EPOGOV TPOKDYOLV amd AavOasLEVT YPNOT TOV AVYVIDV.

2. H mepimoinon tev Avyviov neplopileTol 6NV EMPAVELL TOVG. Xe Kopd mepintmon dgv mPEmEL Vo, el6EADEL VYPAGIN GTOVS YDPOVG TV GUVIEGEMV 1)
010, HEPT 0o TO 0moia SIEPYETAL AEKTPIKN TAOM.

3. Ipocoyn! pw and v Evapén TV £pyacidv TomobETnong StokdYTE TNV TACT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOL — KAEIGTE TNV AVTOUATY 0oPAAELL )|
Bydite v acedireto. O draxdnng va givar kKelotdg.

4. E To copBolo 00 SIEYPOLIEVOD KASOV GIOPPILILOTOV GTO TPOIOV 1) GTNV GUGKEVAGLO. GLLALVEL, OTL OVTO TO TPOLOV ATALYOPEVETAL VAL TETAYDEL OTAL

OLKLOKOL OITOPPULULOTO. AVTL GVTOV TPETMEL TO TPOLOV UETO TNV ANEN TNG SLOPKELRG AELTOVPYLOG TOV Vo EMPEPDEL GE €101KO [EPOG GLAAEENG

NAEKTPIKOV KOt NAEKTPOVIKOV GUGKEVMOV Y10 OVOKVKAW®GT). X0 TOPOKOAOVLLE TANPOPOPLIELTE Y10 GVTO TO PEPOG GTO TNV OPHOSIOL STLLOTIKN

dotknon.

Kamyopia npoctaciog Il [@l. Avti 1 Avyvio €xet Wuitepn pévoon Kot dev Tpémnet vo cuvOeDEl e TPOSTATELTIKO ay®YO.

Mnyv torobBeteite ™ Avyvia o€ VYPO 1 AYOYO VTOCTPOLLAL.

Yryovpevteite 0Tt ot katd v tomobétnomn de Oa yivel {nud oe aywyode.

YHvdeon tomov Y: [Ipog amopuyn KivdOivev 0 KATAGTPUUUEVOS EEMTEPIKOG EVKAUTTOS Ay®mYOS OLTOV TOV PMOTIGTIKOV EMTPEMETOL VAL

avTiKaTaoTodel aTOKAEIOTIKG 0O TOV KOTOOKEVAGTY, OO TOV VTUTPOSMTO TOPOYNG GEPPIG 1 amd ATopo pe ovaAioyn edikevon.

9. IIpocoyn! Ta pépn T@V AvyvidVy Kot Ol AAUTTHPES UTOPOVY VO PTAGOVY KaTd T didpkelo Tng Asttovpyiag Oeppokpacies dvo tov >60°Ckot yu
avt6 dgv emrpémeton vo ayyilovtol Kotd Tn StépKeELn TG AELTOVPYioG.

10. Emtpéneton va ypnotpomombodv povo to eEoptipata mov neprapfdvoviatl oty mopddoot), SlpopeTiKd EKTITTOLY OAN T SIKOLDLOTO EYYONONS.

11. Tomobeteite 10 POTIOTIKO POVO TV o€ 0plldvTia eminedn empdveta.

12. H p00puon kot n StevbBénon tov Aoyvidv enttpEnetat vo. yivel Hovo 6tav ot Ayvieg E(ouv KpuAOEL.

13. To potiotiko katéxel Tov Pabud npootaciog “IP20* kot eivor oyed0GHEVO AMOKAEIGTIKA Y10 ¥PNOT) GE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKAOV VOIKOKVPLDV.

14. Agv emitpémetan n) vépPoon Tov kabopiopévov péyietov apiipod Wattce kdbe 0Eon Avyviog.

15. Otav Bddete Toug Aapntipeg Tpoceyete va torofetnbodv otabepd.

16. Kotd v aAloyn Aapntipov apénet vo Anedei voyn, 0Tt o QOTIOTIKG COUATA TPETEL TPOTYOLUEVAGS Vo £xovv Kpvaaoet. [Ipocoyn! Tpofnéte
OMOOONTOTE TPOTYOVUEVAG atd TNV TTPilal. TO PIG 1] TO POTIOTIKO e EVODUATOUEVO QIC.

17. Mnv kowtdre angvbeiog oty Tnyn eotog (Aaprtipa, LED khix.).

18. Xpopotikég mapekkiioeis ota LED dagpopetikdv goptiov eivar duvatéc. To gog ypdHatog Kot 1) éviact tov emtog tov LED pumopel va
aAAoBEl eniong oe cuvaptnomn pe v ddpketa LONS.

19. & H eoorheidpevn Avyvio Sev eivar KATEAAAN Y10 pEOCTATICOVS Kot NAEKTPOVIKOVS SLUKOTTES.

Noo

@& Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo
uputstvo za budue potrebe.

1. Proizvaac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kojposlijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Cienje svjetiljki je ograrieno na povrine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

3. Paznja! Prije petka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguRrekid& na ,AUS".

E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvotipakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadsnim otpadom.

Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijeka mora jEdinii prijemnu stanicu za recikliranje elektrih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se

za to mjesto kod nadleZne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsitljuciti na uzemljenje.

Svijetiljku ne postavljati na vliaznu ili vodljiypovrSinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadag ne oStete Zice.

Vrsta prikljutka tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, @&tei vanjski fleksibilni vod ove svijetilike se smijgjenjati iskljwivo od strane

proizvadata, servisnog zastupnika ili nekogéglog striénjaka.

9. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredattokom rada mogu doSdemperature od preko 60°C te ih se tokom radsmmige dodirivati.

10. Smiju se koristiti samo i iskiivo priloZeni dijelovi, u suprotnom se gubi prava jamstvo.

11. Svijetiljiku postaviti samo na vodoravnu povrSinu

12. NamjeStanje i usmjeravanje svjetiljke smijensiti samo kada je ona u otienom stanju.

13. Svjetiljka posjeduje stupanj zastitB20" i predvidena je isklj¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincknastava.

14. Navedena maksimalna vrijednost wata za svekgetmo mjesto ne smije biti prekéema.

15. Prilikom montaZe rasvjetnog sredstva potreleneagiti da su istivrsto postavljeni.

16. Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebnbiatiti paznju na to kako se oni moraju prvo otiaéiaznja! Prethodno obavezno utik uti¢nu
svjetiljku izvuéi iz utiénice.

17. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

18. Odstupanja u boji kod raglih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngeku moze mijenjati.

19. & PriloZeno rasvjetno sredstvo nije prikladno za poi@metre i elektronske prekita

oNou
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